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®«5pföll4eles k ö rü l.
Hálánk különböző résiéiből ugyan áron örvendetes hirt 

halljuk: hogy a’ nemzet — bár léteinek helységek , melyeknek 
lakói vagy nem akarás, vagy vezér hiány, vagy átkos kö- 
zönbösség miatt még hon kullognak — at ébresitésére fajt ria­
dók harsány hangjaira nemcsak talpra állt, sőt rettenetes el­
keseredésében a’ jogait megtámadóknak vérmes reményekkel 
néi szemei közé. A’ mely szögletében hazánknak még aem 
történt átaiános fölkelés, ott annak foganositását a’ kormány 
tiiize kötelességéül az elöljáróknak és papokuak.

Micsoda alakú leead ezen csapatok működése? mint nem­
zetőrök, vagy mint bucsujáró tömeg a’ 12-ik század korából 
jelenik meg ?

Itt at idő, hogy a’ nemzet milliója, melyre a’ felültető 
czikkek közül csaknem mindenik hivatkozott, demonstráljon.

Itt az idő, hogy a’ nemzet megmutassa: keli-é neki sza­
badság , vagy csak annak intelligentiája sovárog bírásáért.

Itt az idő, hogy a’ nemzet mutassa meg: elég erős a’ 
ezabadság- és a’ szerzettnek megtartására.

Ezért a’ mi keresztes háborúnk ne legyen hasonló a’ Re­
mete Péteréhez , aem Dózsa Györgyéhez.

Imádkozzunk röviden : szivünk egyetlen sóhaja bizonyosan 
feljut a’ magas égbe; de ne adja magát a’ nép csupán „ellen­
ség jövetele ellen“ készített isolosmák dalolgatására, mert 
épen a’ kit megtalálni akar, vagy a’ kitől rejtőzködik, t. i. 
az ellenség, meghallja távolról a’ hangokat ’s rejtekében föl­
keresvén, a’ szentségekkel, tapasztalatunk után tudjuk, visz- 
szaélő barbar csorda a’ bucsnjáratnak nagy károkat okozand.

A’ GO — 70 éves agastyán, gyerköcz és nők csoporto- 
xatjai vájjon képesek a’ támadásra , ellenállásra? ’s hirnak-é 
«lég gyorsaságával egy szükségelt guerilla csapatnak?

Itt az idő, hogy el ne tévesztessék a’ nép erő felhasz­
nálata.

Ha a’ népfölkelést meg nem szűntünk hangoztatni, mig 
csakugyan tetté válván, örege aprója késien áll a’ kereszt 
alatt, fel kell őket világosiiul arról is, hogy ez nem nz ázsiai 
hadjárat, mi nem ereklyék felasotozásán fáradozunk az idegen 
föld határain, hanem rendes Uiképiett katonákkal van ügyünk, 
kikkel történhető, hogy még szemközt is állhatunk.

Magynráztnssék meg tehát a’ népnek , hogy a’ haza min­
denik tagjának meg van maga hatásköre ’s ha lelkiismeretesen 
teljesiti az elibe szabottakat, úgy rótta le a’ haza iránti tar­
tozását, mintha mindig a’ hureztéren izzadt volna.

Az 50 — 55 éven feljiili apák lássanak a’ mezei munká­
hoz, melytől a’ fiatal karok elvonattak ’s hordjanak a’ táborba 
cieséget; a’ nők arassanak, gyűjtsék a’ szénát, gondoskodja­
nak hogy a’ hazatérő férj elfogadtathassák ’s ápolják gyere­
keiket a’ haza jövendő potgárnit; a’ gyerekek őrizzék meg a’ 
család marháit, a’ hölgyek biztassák, bátorítsák a’ fiatalságot 
’s mihelytt ez kibontakozott ölelő karjaik közöl, a’nőkkel ver­
senyezve lássanak munka után, hogy táborozó rokonaik meg 
ne éhezzenek sem most, sem a’ szabaddá küzdött hazában.

Dolgozzék mindenki, mert a’ munka nem szégyen ’s igen 
sok egyén hazánkban még soha sem dolgozott.

Vajha elhitethetném mindenkivel azt, hogy jelenben ne

l ieber das Volksaufgebot .
Aus verschiedenen Theilen unseres Vaterlandes hören wir 

die erfreuliche Nachricht: dass ob sich gleich einige Ortschaf­
ten finden, deren Bewohner entweder aus Unlust, oder weil 
sie keinen Führer haben, oder aus verdatntnücher Gleichgül­
tigkeit noch zu Hause hocken, — die Nation anf die schmet­
ternden Töne der Lärmtrompete erwacht und aufgestanden ist, 
und in seiner furchtbaren Erbitterung mit sangvinischen Iloff- 
nungen auf den Angriff auf seine Rechte blickt. Wo in einem 
Winkel unseres Vaterlandes die allgemeine Erhebung noch 
nicht geschehen ist, dort möge die Regirung deren BeWerk- 
stelligung den Vorgesetzten und Seelsorgern zur Pflicht machen.—

ln was für einer Gestalt wird das Wirken dieser Schaa- 
ren erscheinen? als Nationalgarden, oder als Wallfahrende 
Müssendes 12-ten Jahrhunderts?

Die Zeit ist da, wo die Millionen des Volkes, worauf 
sich fast jeder der aufmunternden Artikel beruft, eine Demon­
stration machen müssen.

Da die Zeit, das3 die Nation zeige, ob sie Freiheit brauche, 
oder bloss deren intelligenter Tlieil nach ihrem Besitze schmachte.

Da die Zeit, dass die Nation zeige, ob sie stark genug 
sey die Freiheit und Verfassung aufrecht zu erhalten.

Unser Krenzzug sey daher nicht jenem Peters des Pil­
gers, noch jenem Georg Dozsäs gleich.

Iteten wir kurz: Ein einziges Seufzer unsere Herzens 
dringt gewiss in den hohen Himmel, das Volk gebe sich nicht 
bloss der Absinguog der gegen die Ankunft des Feindes 
gemachten Psalmen hin, denn gerade den es antreffen will, 
oder vor dem es sich verbirgt, Dämlich der Feind, vernimmt die 
Töne von weitem, sucht es in seinem Versteck mit seinen 
lleiligthiimern auf, und die, Wie wir erfahren haben, Miss­
brauch übende Barbarenhorde wird der Wallfahrt grossen Scha­
den zufügen.

Werden die Haufen der GO bis 70 jährigen Greise, der 
Knaben und Weiber wohl im Stande seyn, anzugreifen und 
zu widerstehen? und besitzen sie wohl die nöthige Schnellig­
keit eines erforderlichen Guerilla Haufens?

Die Zeit ist da, dass die Benützung der Volkskraft nicht 
auf Abwege gerathe.

Haben Wir von dem Volksanfgebot so lange gesprochen, 
bis selbes zur That geworden, und Jung und Alt unterm Kreuze 
bereit steht, so soll man sie auch darüber aufklären, dass die9 
nicht ein Asiatischer Feldzug sey und vvir uns nicht mit dem 
Aufsucben von Reliquien auf fremdem Gebiete bemühen, son­
dern dass wir es mit regulären ausgebildeten Soldaten zu 
tinin haben, denen wir noch, leicht möglich entgegeogestellt 
werden können.

Man erkläre daher dem Volke, dass jedes Glied des Va­
terlandes seinen Wirkungskreis hat, und wenn selbes das ihm 
Aufgetragene gewissenhaft erfüllt, so hat es dem Vaterland 
seine Schuld bezahlt, als ob es immer auf dem Schlachtfelde 
geschwitzt hätte.

Die 50 bis 55 jährigen Väter sollen nach dem Feldbau 
sehen, welchem die jungen Arme entzogen sind, und Proviant 
ins Lager bringen; die Weiber ernten, Heu sammeln, uud auf 
den Empfang des heimkehrenden Gatten denken , ihre Kinder, 
die zukünftigen Landesbürger, pflegen; die Kinder die Fami­
lien Herde hüten, die Mädchen die Jugend aufmuntern, und 
ermutbigen, und wenn sich dieselbe den Umarmungen entwun­
den hat, mit den Frauen in die Wette der Arbeit nnchgehen, 
damit ihre streitenden Verwandten nicht hungern, weder jetzt, 
noch in dem frei gekämpften Vaterland.

Jeder soll arbeiten, denn Arbeit ist keine Schande, und 
doch gibt es sehr viele im Lande, die noch nie gearbeitet haben.

Könnte ich doch jedem begreiflich machen, dass er ge-



tüprenkedjék vesxendó kincsek gyűjtésével, mely pillanat alatt 
semmivé tehet, ’s mindenkinek csuk a' szükségelt kellékek ki­
állítása legyen legfőbb gondja.

Iiy módokon fogja fel kiki saját teendőjét, ’s gyönyörű 
csapataink óvottak maradván az öregek, nők és gyerekek 
közbejötté miatt a’ lassú haladhatástól, élelem szapora fo­
gyasztásától, j.ajveszéklésektó! és a’ málha-szekerek megtalá­
lásától, megfelelendnek elliivatásuknak. Hát ha még ide gon­
doljuk a’ tömérdek betegség külön nemeit, melyeknek ezen 
Uiveendök, mint gyengébb idegzetnek kitétetvék!

Az 50 éven alóli férfiak névszeriDt rangkülönbség nélkül, 
kivevén a’ bénákat, anyakönyviig Írassanak cszsze,ugy reo- 
deztelvén, hogy nkármely órában ioditni lehessen őket. Azon­
ban ne téveszszük el szem elől a’ népcsoportozatok könynyü- 
szerrel czéltéveszthetőségét; osztassanak fel tehát a’ csapatok 
rendes századokra ’s neveztessenek ki fő- és altisztek. Egy 
század legalább is 300 egyént számítson; 20 egyén mellé 
egy tizedes, ’s könynyebb kezelhetés véget 4 őrmester ne­
veztessék ki.

A’ rend szigorúbb fentartása, ’s az elögyakorlotok beok- 
tatása végett mindenik századhoz a’ honvédektől egy fő- és leg­
alább 4—5 altiszt okvetetlen besorozandó, kiknek elhagyott 
állomásuk viszszatérésök esetére biztosítva maradjon.

Falvakban a’ kiállítást a’ nemzetőri törzstisztek által ki­
nevezett fő- és altiszti bizottmány teljesítse, ’s mindazon hely­
ségekben , hol térparancsnokság létez, ennek végbevitelével a’ 
térparancsnokok megbizandók. Különben is a’ megszaporodott 
’s sok helyütt csupán útlevelek látoinásozásával foglalkozó hi­
vatal mellé szinte óhajtanáévá vált még valami mellékes fog­
lalatosság is, sót éppen a’ látomásozás maradna acuessorium 
egy környékbeli vezénylő tisztié emeltnek teendői közt. A’tér­
parancsnokoknak ismerni kell állomásuk körzetét, ’s a’ váro­
sokban, mint rendesen, még ma is sok czellengönek king- 
rasitására nekik kell módokat találni; módokat arra, hogy 
többé senki, bárminő rangnak lettek légyen is elődei, a’ haza 
levegőjét dologtalanul ne szívja : ha félénk , gyáva , veszszen 
oda, mert ez egész életében csak ingyen fogyasztandja a’ ke­
nyeret. Miaden környékben tehát az öszszeiratási alap a’ tér- 
parancsnok által készíttessék el, minthogy őket értelmileg o- 
da képzetteknek, állomásuk fokozatáról Ítélve csak a’ haza sza­
badságáért lángolóknak óhajtjuk hinni, kiknek ügyességökre 
jogostin számolunk. Legyen tehát a’ rendezés, beoktatús az ő 
kötelességük, a’ kiindulás napján pedig a’ nemzelöri vezénylő 
tiszt oldalához csatlakozzanak.

Úgy rendeztessék végre a’ népfölkelés, hogy papjaik, a’ 
kereszttel kezűkben, csak mint bátorságra buzdítok, álljanak 
«’ sorba; de a’ vezérség ahoz értőkre ruháztassék át, mert 
számtalan szomorú esemény eléggé tanúsította már, hogy Ca- 
pistranok nem minden pereznek szüleményei; egy hadtest pe­
dig rend és fenyíték nélkül maga magát emészti föl; anynyi- 
val inkább, hogy mi hazánk kebelében harczoltink, ’s itt min­
den kitörés, meganynyi fájdalmas sebnek metszése a' közös 
Bnya szivében.

Székely Á d á m.

A lsöfeh érb ő l.

Ha kérdőre vonjuk az oláhot, mindenik mentegetődzik, ’s 
utoljára egy sem találtatik, ki táborban járt volna; pedig a- 
lig van köztök ki ne táborozott, ölt, rabolt, gyújtogatott vol­
na. Ifjaik kegyellenkedtek , öregeik tanácsot adtak nekik; igy 
egy faluban 80 éven felüii oláb azt mondá: a’ csecsemőt is 
végeztétek ki, sőt a’ csirkének se kegyelmezzetek ha a’ ma­
gyaré ; mert Hóra idejében azért nem győztünk, mivel soka­
kat megkíméltünk. Batázsfnlván teméntelen fegyvert osztottak 
ki Bt oláhok között molt évben, láodzsája pedig még a’ 12 
évesnek is volt közönök, mégis egy-egy faluból puska alig 
adatott be egy rósz, lándzsa is alig egy nehány. Az oláh most 
is rósz indulattal van ott is hol kibékiiltnek mutatja magát, 
most is rejtve nállok falukon a’ sok fegyver; és ha akarja ha­
mar ,tudjn használni. Példa erre, hogy Uáthori százados 13a-

genwürtlg nicht nach leicht verlierbnren Schätzen strebe, wi­
che ín einem Augenblick zu nichts werden können; sondern 
sein Hauptaugenmerk auf die Erzielung der nöthigsteo Be­
dürfnisse wende.

Auf diese Art fasse ein jeder das, wns er zu tinin babé, 
auf, und unsere berlichen Armeechöre werden vor dem lang­
samen Vorrücken, welches ihnen die Dazwischenkunft der 
Greise, Weiber und Knaben verursacht, vor der schnellem 
Aufzehrung der Lebensmittel, der Jnmmertöneo, und der Ue- 
berfülluug der HagageWägen gesichert bleiben und ihrem Be­
rufe entsprechen. Rechnen wir hiezu noch die verschiedenen 
Arten der vielen Krankheiten, Welchen diese Auszunehmenden 
als mit schwächerer Leibesbeschall'euheit begabte ansgesetzt sind.

Die Männer unter 59 Jahren sollen, die Krüppel ausge­
nommen, conscribirt und die Anordnung getroffen werden, 
dass d e zu jeder Stunde nuforeclien können. Uebrigens möge 
die Zweckwidrigkeit, in welche die A'olkshaufen leicht ausar- 
ten können, berücksichtigt werden. Die Haufen mögen daher 
in ordentliche Compagnien aufgetheilt, Ober- und Unteroff eiere 
ernannt, eine Compagnie wenigstens zu 300 Mann gerechnet , 
neben 20 Mann ein Korporal, und der leichtern Manipulation 
wegen 4 Feldwebel ernannt werden.

Um die Ordnung strenger aufrecht halten , and die Vorü­
bungen einiiben zu können, sollte jeder Compagnie, von den 
Honvéds ein Ober- und 4 bis 5 Untcroffwiere unausbleiblich 
eingereihet werden , denen ihre früheren Stellen für den Fall 
des Itiicktritts zu sichern wären.

Die Aushebung in den Dörfern soll ein Ausschuss von 
Ober- und Unteruificiereu, welche die Stanbsoff eiere der Na­
tionalgarden zu ernennen haben, bewerkstelligt Werden; in 
allen Orten aber, wo ein Plati-Commando existlrt, ist dieses 
Geschäft den Platz-Commandaaten anzuvertrauen. Ohnehin wä­
re diesem vermehrten, und an vielen Orten bloss mit der Vi- 
sirung von Pässen beschäftigten Amte, noch eine Nebenbe­
schäftigung zu wünschen, ja vielmehr sollte die Visirung zwi­
schen den Geschäften eines zum leitenden Beamten einer Ge­
gend Erhobenen bloss ein Accessoriutn bleiben. Der Platz 
Comraandant soll die Umgebung seiner Station kennen, und 
Mittel erfinden zur Verjagung der Miissigänger, deren es auch 
jetzt in den Städten genug gibt; Mittel dafür, dass niemand, 
wer auch immer seine Vorfahren waren, unbeschäftigt die 
Luft des Vaterlandes nicht schöpfe: ist er furchtsam, feige, st» 
gehe er zu Grunde, denn er w.rd sein ganzes Leben hindurch 
umsonst Brud verzehren. In allen Gegenden soileu daher diu 
Platz-Commandanten den Grund zur Conscribirung legen, weil 
wir sie für intellectuell dazu gebildet und von ihrer Stellung 
zu urtheilen, für entflammt für die Freiheit des Vaterlandes 
halten wollen, und daher auf ihre Tüchtigkeit rechnen. Die 
Organisirung und Einübung der Conscribirten sey daher seine 
Obliegenheit; am Tage des Aufbruchs aber haben sie sich dem 
Führer der N’ationalgsrden aniuschliessen.

Zuletzt werde das A’ollksaufgebot so organisirt, dass die 
Pfarrer das Kreuz in der Hand, nur als Aufmunterer zur Tap­
ferkeit, in der Reihe gehen, die Anführung aber werde sach­
kundigen übertragen, denn es haben es schon viele traurige 
Beispiele bewiesen, dass die Capistrane nicht in jeder Minute 
zur Welt kommen; ein Kriegskörper ohne Ordnung und Zucht 
aber sich selbst aufzehrt; um so mehr, weil wir im Inoern 
des Laudes streiten, und hier jeder Excess, eben so viele 
schmerzliche Wunden in das Hera der gemeinsamen Mutter 
schneide!. Adám Székely.

Ans dem Unter Al beos er  Comitat .
Wenn wir die Walachen zur Verantwortung ziehen, sucht 

sich ein jeder zu entschuldigen, und zuletzt trifft man nicht 
einen einzigen, der im Lager gewesen wäre, da es doch nicht 
leicht einen unter ihnen gibt, der nicht gelagert, gemordet, 
gerauht u. angezunden hätte. Die Jungen verübten Grausam­
keiten, und die Alien gaben ihnen den liuth dazu; so sagte 
in einem Dorfe ein mehr als 80 jähriger Walache: auch den 
Säugling richtet hin, selbst das Huhn schonet nicht, Wenn es 
dem Ungnrn gehört; denn in lloras Zeiten siegten wir des­
wegen nicht, weil wir A'iele schonten. Im vergangenen Jahre 
sind in Balásfalva ungemein viele Gewehre unter die Wula- 
clieu ousgctheilt worden, Lanzen hatten sogar 12 jährige Kna­
ben. Dessen ohngeachtet wird kaum ein schlechtes Gewehr 
von jedem Dorfe eingeliefert, und auch Lanzen nur wenige. 
Der Walache hat auch jetzt böse Gesinnungen, selbst dort, wo 
er sich so beträgt, als ob er ausgesöhnt wäre; jetzt noch Hind 
bei ihnen auf den Dörfern viele versteckte Gewehre, die er, 
wenn er will, gleich gebrauchen kann. Einen Beweis dazi 
liefert das Ereigniss, wo neulich der Hauptmano Uáthor;, ia
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lázsfslva környékén ft’ minap GO oláh fegyveres és lándzsás 
»itnl lón megtámadva a’ pap vezérlete ulntl. Kft egy faluban 
történt, hol pedig mór kutattuk fegyvert. A* ily eljárások oka 
hol fekszik, megírandó™ annak idejében; ez útiul csak unynyit 
mondok : Zrínyinek jel-mondat« volt „ne bántsd a magyart 
most pedig sok urainknak jelszava „ne bántsd az oláhot.“ A’ 
ki értheti, értse — majd inaskor többet moudunk.

A’ mi e’ lap 177. számában írva vaa, hogy Báthori szá­
zados 18 emberrel körutat téve Maros Újvár környékén, húzol, 
be az oláhoktól elvett 50 puskát, 60 pisztolyt, 30 kardot 's 
két három fontos ágyút, ez igaz, ez megtörtént. Ismerik önök 
Bálhorit, azon magas termetű lengyel tisztet, ki a’ télen Ko­
lozsvárra a’ Trangoss zászlóaljával jött-, most Újváron van fe­
dezeten, ő kimegy falukra, ’e mindenkor hoz haza az oláhok­
tól fegyvert, melyeket falukon előkér, ’s ha önként nem ad­
ják , el tudja 6 venni. Némely emberek ezért haragú sznak Bá- 
thorira, de én majd ezen urakra fogom felharagitaui »’ Hon­
véd hírlapot; ez jobb fegyver lesz, mint az ókemék haragja.

A’ magyarhoni csatákban részt vett egész huszarság s e- 
gves tagjainak több jeles tetteit olvasók pesti ’s debreceni la­
pokban. Az erdélyi csatákban is tüntette ki magat sok hu­
szár, ’s az itt kitiinóbb egyesek jeles tetteit, mint tudomá­
sunkra jön , közölni fogjuk. íme most emldüok néhányat. Bem 
altábornagy a’ Brassó felől béütölt muszkák ellen̂  indítandó 
táborának egy része Kőhalomig nyomult elő. ’S midőn itt ezen 
szárnynak ellenség általi bekeritendéséről igen sok hír szál­
longna, Domahidi  Vilmos-, a’ székely köznép szerint Vi l ­
lám-buszár százados, 15 vállalkozó huszárral kiindult a* el­
lenség hollétéről tudomást szerezni. Útjában az ellenség előőr­
seivel többször találkozott. Viszszatértébeo 6 mérföldéit kel­
letvén kerülni, a’ fáradt lovakat egy Waldorf_ nevű faluban pi­
henteti ’s ételi; az ellenség fekvése felé előőrsöket állít, s 
éjjel maga is kimegy előőrseihez. Lódobogást hallván, a szá­
zados eíőremegy, ’s legényeinek a’ legnagyobb vigyázatot 
hagyja meg. Égy keskeny hídon túl a’ kozákok közeledtét 
észrevevén, a’ hidnát egymaga hidegvérrel várta hé őket egy 
fa fedezete alatt, teljes meggyőződéssel a’ felöl, hogy míg 5 
lőfegyverével — mint jó lövő — ugyananyriyi kozákot el nem 
ejt,Ba’ hídon át nem jöhetnek. Első lövésére elhull egy ko­
zák, többi lőfegyverei megnyirkulván nem sülnek el, 's ót a’ 
kozákok erre megrohanják; ez Domahiditel nem ijeszti, kard­
ját használja, egy kozákot leüt, másikat jobb karjától fosztja 
meg, harmadiknak kardját törte ketté, ’s miután fején kard­
vágást ’s testén több dzsidasznrást kapott, a’ kozákok közül
kiugratott. Sinladtábnn lova egy vízmosás előtt elesik, ’s ró­
la ő a’ vízmosásba zuhan. A’ ló feláll hirtelenében, ’s a’ ko­
zákok a’ sötétség miatt észre sem vevéD azt, hogy a’ lován 
senki sem ül, csak egyre kergetik, de bé nem érték. Ez a- 
latt a’ faluban levő 15 huszár is szerencsésen elmenekült. A’ 
százados kapott sebei ’s a’ vízmosásba zuhanása alkalmával 
vett ütések fájdalma miatt mozdulni sem bírt ; hajnalban a 
kozákok távozta után a’ helység magyar lakói által mrgtalál- 
tatváu, bevitetett Kőhalomba. Itt oz ót betegágyában meglá­
togató ’s vitézségéről mindenek által tisztelt Aranyi őrnagy­
nak jelentését megtevén, azt ckép végző: n; ugodtabban tű­
röm, hogy velem történt a’ dolog, mintha valamelyik legé- 
nyemea esett volna, mert akkor magamat kárhoztatnám, hogy 
nem voltam eléggé óvatos, igy pedig nyugodt ’s magammal 
elégedett vagyok , mert kötelességemet tcljesilém ’s legényei­
met is mind megmentem. Domahidi jelenleg kapott sebei miatt 
M. Vásárhelyit fekszik. Isten gyógyítsa fel minélelöbb, ’s ad­
jon több ily tiszteket a’ seregheal

Lthoczki Vil. huszár főhadnagyot, miután a’ téli csatázá- 
sokbun kapott sebek miatt bal keze görbén, ’s még be nem 
gyógyulva lenne, őrnagya tartalék parancsnokul nkarla M.Vá­
sáriul)!! hátrahagyni. A’ főhadnagynak nem volt kedve mnrad-

der Gegend von Bolásfalva, von 60 mit Gewehren und Lan­
zen bewaffneten Walacheo, unter der Leitung ihres Pfarrer«, 
angefallen wurde. Dies geschah in einem Dorfe, wo man schon 
nach Gewehren gesucht hatle. Was die Ursache eiuer so 
schlechten Geschiiftsverrichtuug sey, werde ich seiner Zeit 
schreiben: jetzt sage ich bloss soviel: Zrinyis Kernsprnch war: 
„gib Buh dem Ungarn.“ Jetzt aber heisst der Kernsprnch 
mehrerer Herrn: Gib Buh dem Walacheo. Wer es verstehen 
will, versteh» es — bei einer andern Gelegenheit werden wir 
mehr sagen.

Was in der 177-ten Nummer dieses Blattes steht: dass 
Hauptmann Báthori mit 18 Maun eine Bundreise in der Ge­
gend bei Marosujvár machte, uad dabei 50 den Walachen ab­
genommene Gewehre 60 l’istolen 30 Säbel und 2 üreipfüoder 
einbraclite, ist wirklich geschehen. Kennen sie Báthori, jenen 
hochgewacbsenen Polnischen iiff.cier, der im Winter mit dem 
Bataillon des Trangoss nach Klausenhurg katu '< er ist jetzt in 
Újvár zur Bedeckung; geht auf die Dörfer hinaus, und bringt 
von den Walachen immer Gewehre nach Hanse, die er auf 
den Dörfern abverlangt, und wenu sie nicht gutwill g gegeben 
werden, dennoch zu nehmen Weies. Dicserwegen sind einige 
böse auf Báthori, ich werde aber nächstens das Honvéd Blatt 
gegen diese Herrn uufhringen, dieses wird eine bessere Waffe 
seyn, ais Wob!derselben Zorn.

In den Psster und Debrecziner Blättern lesen wir mehre­
re ausgezeichnete Thaten der Huszárén, welche an den Schlach­
ten Ungarns Thsil nahmen, insgesammt, und einzelner Indivi­
duen von denselben. Auch in Siebenbürgens Schluchten haben 
sch viele Huszárén ausgezeichnet, und wir wollen die rühm­
lichen Thaten der Eiuzelnen, die sich hier ausgezeichnet ha­
ben, so wie sie zu unserer Keontniss gelangen, mittheil' n- 
Gegenwärtig erwähnen wir einige.

Ein Theil der Armee des F. M. L. Bern, welche Kron­
stadt zu, gegen die Bussen aufbrach, drang bis Ileps vor, 
und da hier viele Gerüchte, über die Umzingelung dieses Flü­
gels durch die Feinde, im Umlauf waren, so machte sieh der 
Huszárén Bittmeister Willhelm Domahidi, vom gemeinen Sze- 
klervolk „Villám“ (Blitz]) genannt, mit 15 freiwillig sich da 
zu meldenden Huszárén uuf, um sich darüber, wo sich der 
Feind befinde, Gewissheit zu verschaffen. Anf seinem Wege 
8tiess er oft auf feindliche Vorposten. Bei seiner Biickkunft 
musste er eine» Umweg von 6 Meilen machen, die ermüdeten 
Pferde Besser in Dorfe Waldorf nusschnaufen und füttern, stell­
te Vorposten gegen die Seite , wo der Feind lagerte, au», und 
ging Nachts selbst hinaus zu seiuen Vorposteo. Bald hört er 
Pferdegelrappel, geht vorwärts, und trägt seinen Leuten dis 
grösste Vorsicht auf. Jenseits einer schunden Brücke bemerk­
ten die Kosaken seine AuDäherung, er erwartete sie bei der 
Brücke, gedeckt von einem Baume mit kaltem Blute, überzeugt 
davon, dass bevor er nicht mit seinen 5 Schüssen, als guter 
Schütze, eben so viele Kosaken erlegt, dieselben über dis 
Brücke nicht kommen können. Auf seinen ersten Schuss fällt 
ein Kosak, seine übrigen Gewehr« geben , da sie feucht wa­
ren , uicht los, anf dieses stürzen die Kosaken auf ihn los; 
Domahidi wird dadurch nicht aus der Fassung gebracht, er 
bedient sich seines Säbels, haut einen Kosaken herunter, be­
raubt den andern seines Armes, zerschlägt dem drittel den 
Säbel, und sprengt, nachdem er am Kopfe einen Säbelhieb, 
und am Leib mehrere Lanzenstiche erhalten, zwischen ihnen 
turaus. Sein Pferd stürzt vor einem Wassergraben, und er vom 
Pferde herunter in den Graben. Das Pferd springt plötzlich auf, untl 
die Kosaken, welche in der Finsterniss nicht bemerken, dass nie­
mand auf dem Pferde sitzt, jagen ihm nach, ohne es erreichen 
zu können. Während dem retten sich auch die im Dorfe be- 
l' (Hieben 15 Huszárén. Der Bittmeister konnte sich, wegen 
den erhaltenen Wunden, und dem Schmerze, den ihm die bei 
seinem Sturze verursachten Contusionen verursachten, nicht 
rühren; in der Frühe Wurde er, nuebdem sich die Bussen ent­
fernt hatten, von den ungarischen Bewohnern des Dorfes ge­
funden und noch Ileps gebracht. Hier schloss ec seine, dem 
wegen seiner Tapferkeit von jederman geachteten Major Ara­
nyi , welcher ihn auf seinem Krankeulager besuchte, gemachte 
Meldung mit diesen Worten: ich dulde beruhigter, weil es mich 
betroffen hat, und nicht einen meiner Leute, denn dann wür­
de ich mir Vorwürfe machen, dass ich nicht vorsichtig genug 
war, so aber bin ich beruhigt und mit mir zufrieden, deati 
ich habe meine Schuldigkeit gethan, und nuch alle meine Leute 
gerettet. Gegenwärtig liegt Domahidi in M. Vásárhely an sei­
nen Munden. Gott möge ihn ehebaldigst genesen lassen, und 
der Armee mehrere solche Officiere geben.

Den Oberlieutennnt von Wilhelm Huszárén Lehoczky, 
welchem sein linker Arm in Folge der im Winterfeldzuge er­
haltenen Wunden krumm geblieben und noch nickt zugebeilt
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ni ’s kérte őrnagyát, hogy vinné a’ musikák ellen, mond­
ván: „Isten is úgy akarta, hogy holtig hnszárkodjék ’s ezért 
renddé , hogy bal karja görbe ’s csak kantársiár fogasra hasz­
nálható legyen ’s hogy hal kezén levő sebe be nem gyógyul 
elébb, míg jobb kezével vágott muszka vérrel be nem keni.“ 
Lehoczki elment a’ muszkák ellen ’s sebe a’ muszka vértől 
begyógyult.

Hármas, vilmos-huszár közvitéz, midőn egy kozáknak fe­
jét egy vágással testétől elválasztotta volna, közel álló pajtá­
sához igy szólt: nézd csak az ilyen adta kozákja, ennek egy­
szer már el volt vágva a’ nyaka, ’s most csak oda volt ra­
gasztva, alig értem hozzá, mindjárt elesett.

Egy faluban volt Vilmos-htiszár elöörségre ráütnek a’ ko­
zákok. Lipták közvitéz lova elesik, ’s gyalog is megvagdal- 
tatva egy udvarba elrejtőzik. Rejtőkében pisztolyait megtölt­
vén, azokkal, midőn a’ miénkek az ellent viszszakergették, 
kiment az ntczára ’s ottan két muszkát lelőtt ’s kardjával is 
vagdalta a’ futókat. — Minden katonában ily lelkesedés ’s bá­
torság, ’s a’ haza mentve van,

V egyes iiirek .
A’ kolozsvári utcrai hírek ellenére is mai napon az egész 

székely földről megjött a’ Rosta, és pedig M. Vásárhelyen ke­
resztül. És igy a’ vak is eszére térhet ’s elhiheti, hogy M. 
Vásárhely nincs muszka kézén. Anynyi való, hogy a’ beszter- 
czei muszkák Vásárhely felé eléhaladtak, ’s újabb hírek sze­
rint előőrseiket V. Sz. Iván és Petelénél állították ki. Tovább 
nem haladtak.

— A’ julius 23-ki Szegedi hírlap l egújabb hí reket  
közöl. E’ hó 13 ’s 14-én Vácion borzasztó csata volt, Váci 
demolirozva van, 15-én Rajcsákon, lC-án Vadkerten folytatták 
az ütközetet, áldozat mindkét részről igen sok.— Ezen győ­
zelmet a’ belügyminister is említi országgyűlésén az ország 
állásáról mondott jelentésében. 17-én Losonczoa volt csata, 
az ellenség nnynyira megveretett, hogy eltüoni kény tetett, 
Görgei (a’ kisebbik) e’ napok hőse Miskolcira ment Perczel- 
lel egyesülendő.

— Az országgyűlés Szegeden f. hó 21-kén megynyilt. 
A’ korelnök üdvözlő a’ házat. Szemere a’ kormány nevében 
jul. 2-ki Ígérete nyomán az ország állásáról jelentését elmon­
dó. A’ nemzetnek — úgy mond — három óhajtása van : (. Az 
oszírák-muszkák legyőzése. 2. A’ fellázított népfajok lecoende- 
sitéae. 3. Függetlenségünk Europa általi elismerése.

— A’ Hadi lap jul. 16. sz. szerint Kis Sándor ezredes 
sebesülten élve vitetett Hukarestüe ’s itt kevés nap múlva meg­
halt a’ hős. Benne a’ székely ’s erdélyi tábor legjobb alvezé- 
rét veszté el.

— Ugyancsak e’ lap szerint volt moldvai fejedelem Sltirdia 
helyett, ki muszka befolyás alatt állott, a’ porta hatos beavat­
kozása által Gyika Gligorika lett fejedelemmé ’s e’ hó 5-én 
a’ fejedelmi széket el is foglalta. Ez miveit ’s ifjú fejedelem 
jelen volt Parisban Lajos Fülöp elűzésed, Pécsben Latour és 
Pesten Lambert kivégzésén. Jul. 6-án elindult Constáncziná- 
polyba megerősítését megköszönni. A’ Hadi Lap szerint ez ifjú 
fejedelem kormányunk iránt a’ legnagyobb rokonszenvvel vi­
seltetik, ’s ennek bebizonyítására már is több rendeleteket adott 
ki az olt tanyázott 's hozzánk beütött muszkák irányában.

ist, wollte sein Mojor In M. Vásárhely als Reserve Comman- 
dant zurücklassen. Er wollte nicht bleiben, und bat den Major, 
ihn gegen die Russen mitzunehmen, indem er sagte: Gott 
Buch hat es gewollt, dass ich bis zu meinem Tode Huszár 
bleibe, deswegen fügte er es so, dass mein linker Arm krumm 
und bloss zum Halten der Zügel geeignet bleibe, und dass 
meine Wunde am linken Arm früher nicht heilt, bis ich sie 
nicht mit russischem, durch meinen rechten Arm vergossenen 
Blut schmiere. Lehociky ist gegen die Russen gezogen und 
seine Wunde durch russischen Blut zugeheilt.

Ein Willhelm Huszár, Namens Hármas sprach, als er den 
Kopf eines Kosaken mit einem Hiebe von dessen Rumpfe trennte, 
zu seinem Kameraden: Siehe, solche Kerls sind die Kosaken, 
diesem War der Nacken schon abgehauen und jetzt nur hin­
geklebt, kaum berührte ich ihn, so fiel er schon.

Auf die io einem Dorfe auf Vorposten stellenden WiU- 
helm Huszárén trafen die Kosaken. Das Pferd des Gemeinen 
Lipták fällt, er haut zu Fuss um sich, uod verbirgt sich in 
einem lief. Hier ladet er seine Pistolen, geht damit, als die 
Unsrigcn den Feind zurück treiben, auf die Gasse, und schiesst 
dort zwei Kosaken herunter, auch mit dem Säbel hieb er ein 
auf die Fliehenden.— Diese Begeisterung, diesen Muth in je­
den Soldaten, — und das Vaterland ist gerettet.

— Trotz den vielen Gassengerüchten Klausenburgs ist heute 
die Post vom ganieo Szeklerlaud, und zwar durch M. Vásár­
hely gekommen. So kann mich der 15linde zur Besinnung kom­
men, u. glauben, dass M. Vásárhely nicht in russischen Hän­
den ist. So viel ist wahr, dass die Ristritzer Russen gegen 
M. Vásárhely vorgerückt sind, und neuern Nachrichten nach, 
ihre Vorposten hei V. Szt. Iván und Petele ausgestellt haben. 
Weiter sind sie nicht gedrungen.

— Das Szegeder Blatt vom 23 Juli theilt die neuesten 
Nachrichten mit. Am 13-ten und 14-ten d. M. war hei Wal­
tzen eine fürchterliche Schlacht. Waicsen ist demolirt. Am 
15 wurde die Schlacht hei Rajcsák, am 16 hei Vadkert fort­
gesetzt, von beiden Seiten sind sehr viele Opfer gefallen. Die­
sen Sieg erwähnt auch der Minister des Innern auf dem Land­
tage in seinem Berichte über den Zustand des Landes. Am 
17-ten war bei Losoncz eine Schlacht, der Feind Wurde so 
geschlagen, dass er gezwimgen war zu verschwinden; Gör­
gei (der jüngere) der Held dieser Tage ist nach Miskolcz 
gegangen, um sich mit Perczel zu vereinigen.

— Der Landtag ist am 2 t d. M. in Szeged eröffnet wor­
den. Der Regirungspraesident begriisst das Haus. Szemé­
re erstattet, im Namen der Regirung, in Folge des Versprechens 
vom 2 Juli, Bericht über den Zustaud des Landes. Die Nation, 
spricht er, hat drei Wünsche. 1. Besiegung der österreichisch 
manischen Armee. 2 Beruhigung der aufgewiegelten \oiksra- 
cen. 3 Europas Anerkennung unserer Unabhängigkeit.

— Dem Hadilap vom 16 Juli nach ist Oberst Alex: Kis 
verwundet, nber lebend nach Bukarest geführt worden, wo der 
Held nach wenigen Tagen starb. In ihm hat das Szekler und 
Siebeubiirger Lager seinen besten Unterfeldherrn verloren.

— Dem nämlichen Blatte nach ist, auf kräftige Verwen­
dung der Porte, statt Sturdza, dem gewesenen und unter ras­
sischem Einfluss stehenden Fürsten der Moldau, Gligorika Gyi­
ka zum Fürsten ernannt worden u. hat am 5-ten d. M. den 
fürstlichen .Stuhl auch eingenommen. Dieser gebildete junge 
Fürst war gegenwärtig in Paris bei Ludwig Phillips Vertrei­
bung, in Wien bei Latours, und in Pest bei Lumbergs Töd- 
tung. Am 6 Juli ist er nach Constantinopel gereist, sich für 
seine Bestättigung zu bedanken. Dem Hadilap nach soll dieser 
junge Fürst die grösste Sympathie für unsere Regirung lie­
gen, zum Beweise davon hat er schon mehrere Verordnungen, 
hinsichtlich der dort stationirten, und in unser Land eingefal­
lenen Russen herausgegeben.
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